YHUBEP3UTET YV BEOT'PAZLY — ®UJIOJIOIIKU ®AKVYIITET
JlokTopcke akageMcKe CTyuje

MN3BEIHITAJ KOMUCHJE 3A OIEHY JOKTOPCKE JUCEPTAIIMJE

‘ I IOJAIIX O KOMUCHUJIA 3A OLHEHY JOKTOPCKE JJUCEPTAILIMJE

1.1. JATYM 1 OPTAH KOJU JE UMEHOBAO KOMUCHUJY

Omrykom Op. 2029/1 moHerom Ha cegHMIM OnpkaHO] maHa 17. cemremOpa 2026. romune,
HacraBHo-Hayyno Behe ®wunonomkor ¢dakynrera YuuBep3utrera y beorpagy oOpazoBaio je
Komucujy 3a oneny nokropcke auceprauuje noktopantkume Ane JI. JoBanoBuh nonx HacimoBoM The
Silent Dialogue: Exploring Language Identity and Language Policy and Planning in the Serbian Sign
Language Community (Heuyjuu nujanor: McrpaxkuBame je3HUKOT HICHTUTETA U jJe3UUKE MOJUTHKE U
IJIaHUPaka y 3ajeIHUIM KOja Ce CIY)KU 3HAKOBHHM je3ukoM y CpOuju), ypaheHy 1moj MEHTOPCKUM
pykoBohemem npod. np Jenene Ounumnosuh.

1.2. CACTAB KOMHMCHJE 3A OHEHY JOKTOPCKE JUCEPTAIIMJE

1. TIPEACEAHUK KOMUCHIE
Nwme u ipesume: Ana C. JopanoBuh
3Bame: peoBHU Ipodecop
VY>ka HaydHa 00J1acT: XMCIIaHUCTHKA, TPUMEHEHA JIMHIBUCTUKA
Jatym n3zbopa y 3Bame: 20.07.2026.
YcraHoBa Ha K0joj je 3anocieH: @unonomku dakynrer YHuBep3urera y beorpany

2. YJIAH KOMUCUIJE
Nwme u npezume: bopko Kosauesuh
3Bame: peioBHU mpodecop
Vka HaydHa 00JIacT: OMINTA JIMHTBUCTUKA
Jatym n3zbopa y 3Bame: 15.11.2024.
VYcranoBa Ha k0joj je 3amocieH: Owionomku dakynTeT YHuBep3uTeTa y beorpany

3. YJIAH KOMUCHIJE
Nwme u npezume: Mapuja Manauh
3Bame: BUIIN HAYYHU CapaTHUK
VY>ka HaydHa 00JacT: COLIMOJIMHTBUCTHKA, KPUTHUYKE CTYAM]€ JUCKypca, IMHIBUCTUYKA
AHTPOIIOJIOTHja
Jatym n3zbopa y 3Bame: 29.11.2021.
YcranoBa Ha K0joj je 3amocieH: MHcTuTyT 3a dpuno3odujy u npymrBeHy Teopujy y beorpamy
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Nme (ume jeaHor poauresba) Ana (JIparan) Josanosuh

npe3uMe:
Hatym u mecto pohema: 11.12.1996. Yagax

Hacnos mactep pana: TyMademe 3HAKOBHOT je3WKa Ha TEIICBU3H]H
Jatym onbpane mactep pana: 28.09.2021.

YcraHoBa rue je ogdopameH MacTep

pat: Ounonomku pakynter YHuBep3uTera y beorpamy

Hayudna oGnact u3 koje je cTeueHo
aKaJIeMCKO 3Bambe MacTepa:

npesoheme

I CHIMCAK HAYYHUX U CTPYUYHUX PA/IOBA koju cy o0jaB/beHu Win npuxsahenu 3a
o0jaB/bHBamb€ Y OKBHPY PaJa HA JOKTOPCKOj AHCEPTALUjH

1. Jovanovi¢, Ana D. (2025). Deaf Women Representation in Historical Monographs Written by
Hearing Authors. Zivi Jezici: Journal for Foreign Languages and Literatures, 44(1), 193—203.
https://doi.org/10.18485/zivjez.2024.44.1.9.

IV HACJIOB 1OKTOPCKE JTUCEPTALIUJE

The Silent Dialogue: Exploring Language Identity and Language Policy and Planning in the Serbian
Sign Language Community (Heuyjuu mujanor: HcTpakuBame je3MYKOT HMJICHTHTETA U jJE3UYKE
MOJINTUKE U TUIAHUpamka y 3ajeJHUIIN KOja Ce CITy’KU 3HAKOBHUM je3ukoM y Cpoujn)

‘ V HHPEAMET U IIM/b TOKTOPCKE JUCEPTALINJE

[penmer nokxropckor paga Axe /l. JoBaHoBuh je COIMOIMHIBUCTHYKA W KPUTHYKA aHAIU3a
JUckypca ca (okycoM Ha ja3 usMeby de jure je3uuke MOJUTUKE U de facto CBaKOJHEBHE
MPUCTYNIAYHOCTH, WHCTUTYLIMOHAIHE TIpaKce M KOHCTPyUCama jJe3MYKOT HJICHTHTETa Y OKBUPY
3ajeHUIIE KOja ce CIY)KH CPICKUM 3HaKOBHUM je3ukoM (C3J) y Penmyonunu CpOuju. MctpaxkuBame
NPEUCNuTyje OXHOC u3Mely JpKaBHOT CTAaTyCHOT IUIaHMpama, MHUKPO-HMBOA oOOpazoBamba U
CBaKOJHEBHUX MHTEPAKIIM]CKUX Oapujepa y JaBHUM M 0Opa30BHHUM yCTaHOBaMma.

Lnsb TOKTOPCKOT UCTPAXXKMBaMKA jeCTe a KPO3 MHTEPAUCLUIUIMHAPHU COLMOIMHTBUCTHYKH U
KPUTHYKH OKBHP HCIIUTAa U 00jacHe HauuMHe Ha Koje ce C3J kopucTH, nepuunupa u IiaHupa yHyTap
3ajeIHUIIC TTYBHX W HArJdyBUX, Kao W Ja WIACHTU(UKY]je TOCICIUIE KOje jaBHA, 0Opa30BHA U je3UUKa
MOJIUTHKA OJI03T0-Ha-JI0JIe, T€ MEOUIIMHCKH MOJeN TiyBohe W HedopManHe 3ajefHHIIE MMajy Ha
JE3WYKH HMJIEHTHUTET, 00pa3oBHA MocTUTHyha, IPyITBEHY HHKIIY3Wjy W €r3UCTEHIIMjaTHH OTICTaHaK
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KyJIType TiIyBHX. JlomaTHO, MCTpakMBambe MMa 3a LIWJb EMIIMPUJCKY BAMAAIM]Yy KpO3 MaIlupame
JE3WYKHX CTaBOBa, CBECTU U HUBOA MUCMEHOCTH uyjyhe BehuHe.

VI OCHOBHE XUIIOTE3E HCTPAKUBAIbA IUCEPTAIINJE

Xunoreza 1: dopmannHa wuHTErpanyja MaTepmer 3HAKOBHOI  je3MKa Yy  OKBHPY
CHelMjaIu30BaHuX OOpa30BHUX OKpY)XEHa OCTaje OrpaHndyeHa U mnpaheHa pacrnpocTpambeHUM
neuIMTOM HEeroBor no3HaBama Mel)y HacTaBHUM ocoOsbeM. Jlajbe, MHCTHUTYIIMOHAJHE 0Opa3oBHE
NOJUTUKE OA03r0o-Ha-fojie  (GopMupajy KOHTEKCTE UM MPOCTOpe je3UuKe JenpuBalnuje Koju
IPUMOpaBajy YUEHHUKE Jia Ce 3a aKaJIeMCKHU OIICTAHAK OCJamajy Ha HeOpMalHe BPIIHAauKe MPEXE.

Xunore3a 2: YCTaBHO 3aKOHCKO MPH3HAKE MAFBMHCKOT 3HAKOBHOT je3MKa HE IMPEBOIH Ce
AyTOMAaTCKU Y PEaHO OCHAXXHBAKE y CBAKOJHEBHMM KOMYHHMKATHBHUM IIpaKkcama jep Ap)KaBa He
00e30ehyje nokanu3oBaHy MpUMEHY, TpajHO (DMHAHCHpame W 00aBe3HE CTaHAap/Ae JOCTYIMHOCTH Yy
JaBHOM CEKTOpY.

Xumnore3a 3: Je3aWwuyku WACHTUTET YHyTap 3ajeIHUIE KOja C€ CIY)KH 3HAKOBHHM jE3MKOM
U3pasuTo je CTpaTHu(PUKOBAH M HEMOHOJIMTAH; JICNyje Oy OCHOpaBaHOT CIIEKTpa m3Meh)y KynTypHe
uHTerpauuje ruyBux (Deafhood) n MHCTpyMEHTATHOT MparMaTu3Ma BpeJHOBamka je3WKa Kao MyKOT
anara (instrumental tool pragmatism). UnutaB cHeKTap CTaBOBa W HJEOJIOTHja TPEBACXOIHO je
KOHCTPYMCAH MOPOJJMYHUM Je3UYKUM OKPYKEHEM M HETIOCPEIHOM BPIIFAYKOM COIIMjaTU3aIHjOM.

VII KPATAK OIINC CAJIP/KAJA TOKTOPCKE JUCEPTAIIMJE

HoxTopcka nucepraunja Aue Jl. JoBanosuh The Silent Dialogue: Exploring Language Identity
and Language Policy and Planning in the Serbian Sign Language Community (Heuyjnu oujanoe:
Hcmpascusarwe jezuukoe udenmumema u jesuuxe nOIUMuUKe U NIaGHUparea y 3ajeOHuy Koja ce cayicu
s3Haxkosnum jesuxom y Cpouju) mma 135 maruHupaHux crpaHuna. Pang je CTpykTypupaH y AEBET
KJbYYHHX IOTJIaBJba:

1. YBoa (Introduction) — IlpencraBiba UCTOPUjCKH U TEOPHJCKA KOHTEKCT UCTPaKMBama, JAeuHuIIe
npobnieM ucTpaxuBama (jaz usmel)y de jure 3akoHa u de facto TOCTYyIMHOCTH U MPUMEHE 3aKOHCKUX
akaTa, Teé MHCTUTYIIMOHAJIHY HEaJeKBAaTHOCT CHELHjaTHUX OOpa30BHUX YCTaHOBA), (opMyiuile TpH
[EHTPAJHE XHUIIOTe3e, 00pa3iake METOJIOJIOIIKN OKBHP CTY/AWjE M Jlaje IeTajbaH IMperiell CTPYKType
JUCEpTaIHje.

2. THperaex auteparype (Literature Review) — Ilpyxa netajbaH TEOPHJCKH TIpEriiea
COLIMOJIMHIBUCTUKE 3HAKOBHUX je3WKa, KOHCTPyHCama JE3WYKOT HIACHTUTETAa, OKBHpA jE3UUKE
MOJINTUKE U TUTAHUPaa, €BPOIICKUX 3aKOHOaBHUX nHUIMjaThBa (nupektuBe EY, YH Konsenmuja o
mpaBuMa oco0a ca MHBAJIUIUTETOM), Ka0 M MCTOPH]CKOT pa3Boja 0Opa3oBama TIyBUX y CBETY U y
CpOuju (o1 kpaja 19. Beka, mpeko jyrocIoBeHCKe epe 10 nepuoaa HakoH 2015. roaune).

3. Meroposoruja ucrpaxuBamba (Research Methodology) — Omnucyje METOJOJOMIKH jacHO
yTeMeJbeHe M e(QUKACHO NPUMEHEHE TEXHUKE TpHjaHryJaldje METOJONIOMIKMX MOCTyIaKa
NPUMEHCHAX Y HCTpaXHUBamy. KBaIWTAaTHBHU €0 HCTpaXHBama OClama Ce Ha HHTPUH3UYHY
CTYIMjy ciydaja ca 24 moimycrpykrypupaHa uHtepsjya (N = 24) ca NIyBUM U HATTyBUM yYECHHUIINMA,
KOJU C€ aHamu3upajy Kpo3 pedieKCHBHY TEeMaTcKy aHanu3y. KBaHTHTaTMBHA TMEpCIIEKTHBA
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UCTpakrBama 00yxBara miIoT anketupame 100 ucnuranuka uyjyhe nonynamuje (N = 100). ¥ oBom
NOIJIaBJby JIeTajbHO ce paspalyjy omepanmoHanu3anyja Mepa HICHTHTETa, €TUYKH IPOTOKOJIH,
ynotpeba C3J y3 mpucycTBo cepTu(UKOBaHOT TymMada M MapaMeTPH METOJIOJIONIKE MTOY3/aHOCTH.

4. Muckycuja m ananusa (Discussion and Analysis) — llpencraBiba LIEHTPATHO EMIHMPH)CKO
HOTJIaBJbE CTPYKTYPUPAHO KPO3 YETHPH (PyHAAMEHTAIHE TEME U CHHTETUYKU KOHIIETITYAJIHU MOJIE:

e Tema 1: Cnekrap kyJarype riayBux — KyJaTypHH NmOHOC HACYNPOT MHCTPYMEHTAJIHO]
jesuuxkoj opujenraumju (Theme 1: The Spectrum of Deafhood — Cultural Pride vs.
Instrumental Language Orientation) — KynTypHU TIOHOC HACcympoT HWHCTPYMEHTAIHO]
J€3UYKO0j opujeHTaluju — Pamrwiamwyje KOHTUHYYM HAEHTUTETa O] T€HEpaljCKOI IpeHoca
je3uKa U KyJITYpPHOT ITOHOCA JJO MHCTPYMEHTAIHOT ITparMaTu3Ma Koj KacHux kopucHuka C3J u
YCIIOBJBEHOT COLIMO-KYJITYpHUM IOoJejaMa YyHyTap 3ajeflHdlle W CcTaBoBUMa BehuHCKe
3ajeTHUIIE.

e Tema 2: Cucremcka uHepumja o0pa3oBHe M je3muke noautuke — Ja3z uzmel)y de jure
3aKOHOJABCTBA U de facto npuCTyNnayHOCTH jaBHOM npocTopy (Theme 2: Systemic Policy
Inertia — The Chasm Between De Jure Legislation and De Facto Public Space
Accessibility) — Ananusupa 3akoH u3 2015. xao ,,ycTaBHy WiIy3Hjy”’, aHAJIU3UPa KIMHUYKH
JakTuiorpadcKu  3a0KpeT y 3apaBcTBY, HectabminHocTt COC muruTaiHOT peliej IEHTpa,
MEMjCKY HEBUJBUBOCT U CUCTEMCKY HE3aroCIEHOCT.

e Tema 3: HHCTHTYHHMOHAJIHA je3W4YKAa JAeNpUBALMja M KOMIIEH3ATOPHO JeJI0BaH€
XOPHM30HTAJHUX BpIIKLAYKuX Mpexa (Theme 3: Institutional Linguistic Deprivation and
the Compensatory Agency of Horizontal Peer Networks) — Jlokymenrtyje aedumut
¢nyentHoctn 'y C3] koj HacTaBHMKa y OOpa3oBHHM HMHCTHUTYLMjaMa, HEaIeKBAaTHOCT
JIeToBaa CHElUjaTHUX acleKkaTa o0pa3oBama y yCTaHOBaMa OIIITET THUMA M CIIACOHOCHU
KOMIICH3aTOPHH BPIIHAYKH MPEBOMIAYKH Pa/l.

e Tema 4: ErsucreHuMjajaHo OMOJOMIKO-MIOJUTHYKO ocuname — TexHonoruje pukcupama
u kpxka oyayhunoct C3J (Theme 4: Existential Biopolitical Attrition — Technologies of
Fixation and the Fragile Future of SSL) — Vctpaxyje nemorpadcky aHKCHO3HOCT H
er3UCTCHUUjAIIHY TAaHUKY OJl OCUMama 3ajeHULEe Yyclel MEIUIUHCKOr mnpahema Hu
CYNTPAKTUBHOT MEJHCTPUMUHTA.

5. 3Bakiwyuak (Conclusion) — Hynu cuctemarcky eBalyalljy U TECTHpame€ CBE TPHU IOYETHE
UCTPaKMBAUKe XUIOTE3€ KPO3 CUHTE3y EMITUPUJCKUX (KBAJUTaTUBHUX M KBAaHTUTATHBHHUX) MOJIATAKA.

6. OnepatuBHe u pykoBojehe mnpemopyke 3a ¢opmMHupame HOBHUX jaBHUX M OOpPa30BHHUX
noautuka (Operational Policy and Managerial Recommendations) — IlpencraBiba neTajbHe,
MepJbHBE MPENopyKe 3a pedopMy CHemnmjaTHor 00pa30Bama, jaBHE W 3/IPaBCTBEHE MHPPACTPYKTYPE,
murutatanx COC yeyra, cTanapIu3anmje Tymada u TPXKUIITa paja.

7. Ilpenopyke 3a 0yayha ucrpa:xxkuBama (Recommendations for Future Research) — Jlebununie
cMepHHuIIe 3a reorpadcko, aeMorpad)cko U KBAHTUTATUBHO MPOIIUPEHE CTYIH]e.

8. Jlurepatypa (References) — Canpxu cBeoOyxBaTaH CIHCaK pereBaHTHE qomahe u mehyHapomaHe
Hay4He JIUTepaType.



9. lpuaosu (Appendices) — Yxibyuyje mpenusHo pa3paljeHa YyIyTCTBa 3a MHTEpBjye (3a Hely H
oJipacie), aHAIUTUYKY MAaTPUILy 110 XUIIOTe3aMa U MUJIOT YIUTHUK 3a 4uyjyhy nomynamumjy.

‘ VIII OCTBAPEHHU PE3YJITATU U HAYYHMU JOINPUHOC JUCEPTAIIMJE

Hayunu nompunoc nokrtopcke nucepraumje Ane [I. JoBaHoBuh oryiega ce y NHOHHPCKO]
KPUTHYKO-COIIMOJIMHTBUCTHYKO] 00Opai CPIICKOT 3HAKOBHOT je3UKa M3 MEPCIEKTUBE KOMYHUKATHBHE
U ujaeoJouke GyHKIMje Kojy o0aBiba y [eJIaTHOj 3ajeHUIHM Koja Ta kopuctu y Cpouju. M3Benenu
pe3ynTaTu OCTBapyjy ABOCTPYKHU JOTPHHOC, TEOPH]CKO-METOIOJOMIKH U TIPAKTHYHO-TTPUMEHCHH:

* Teopujcku qonpuHoc: YBohewme 1 KOHIENTYIn3alija YeTUPYU HOBA OPUTHHAITHA TEPMUHA Y
COIMOJIMHTBUCTHYKY JIUTEPATypy: HWHCTPYMEHTAHH TIparMaTH3aM T@peMa je3WKy Kao ayary
(instrumental tool pragmatism), KOMIIEH3aTOPHU BpIIKAYKU pajn (compensatory peer labor -
XOpU30HTaTHa HeymiuaheHa 3amMeHa 3a HEKBAIM(UKOBAaHM OOpPAa30BHU CHUCTEM), KIMHUYKH
naktunorpadcku 3aokpet (clinical typist turn, dopMa Ppu3NIKe ¥ UHCTUTYLIMOHAIHE JIEPUBAIHjE Y
3JIpaBCTBY) W €r3UCTEHIIHMjJHA IMaHUKA 01 AeMorpadckor ocunama (existential demographic attrition
panic - KOJEKTHBHA aHKCHO3HOCT YCIEA CYNTPAKTUBHOT MEIUIUHCKOT MEJHCTPUMUHTA).
JIeKOHCTpYKIMja MOHOJHMTHOT KOHIENTa HIEHTHTeTa TNyBUX y CpOHjH KpO3 Mamupame CI0KEHOT
CIIEKTpa COIHjaIn3allije y 3aBUCHOCTH OJ1 TOPOJIUIHOT OKpPYKemha (HATUBHU BC. KACHU KOPUCHHUIIH).

* MetonoJiomku aonpuHoc: Jlepunucame u nmpumMeHa ehUKaCHOT TPHjaHTYJIAIMOHOT MOJela
KBJIUTATUBHUX M KBAHTHUTATHBHUX METOJOJOMIKMX TIIOCTyIaKa KOjU CE€ MOXE MPUMEHUTH Ha
nojpy4jy uuraBor bankana, a xoju cnaja ayOuHCKy pediexkcuBHy Temarcky aHamu3y (N = 24) ca
CTaTUCTUYKUM IHUJIOT ManupameM uyjyhe sehune (N = 100), uume ce nokasyje na O6apujepe y jaBHOM
MIPOCTOPY HHCY pe3yiaTar oTnopa rpahana (88% mnonpkaBa ¢puHaHCHpame TyMaua), Beh MCKIbYyYHBO
CHCTEMCKOT HeyCIIeXa jJaBHUX MOJIUTHKA.

* [IpakTHYHM ¥ NPUMeH-€HH pe3yJTaTH: Pa3Boj KOHKPETHOT ONEpaTUBHOT Mozea pedopme
00pa30BHUX TMOJIMTHKA KOJU 3axTeBa jacHy WAEHTH(HKAIM]y 3Hayaja ynorpeOe BpeIHOCTH
MambHHCKOT je3WKa M YKa3MBamke Ha Hee(PUKACHOCT W JAMCKPUMHUHATOPHE NMPHUHIIMIIE TEPareyTCKO-
HEYPOJIUBEPTCHTHOT TOJTEKCTa, y3 YyBOhEeme 00aBe3HWX YCIOBa 3a pPa3BOj] KOMYHHKATHBHE
komrieteHnimje y C3J HacTaBHHKA, aKpeAWTAIM]y BpIIHAYKOT TPEeBOheHma W CTaHIapAU3aIlH]jy
nurutanHux COC nenTapa.

IX ITIPOBEPA OPUT'MHAJIHOCTHU JOKTOPCKE JUCEPTAIIMJE

Ha ocHoBy Ilpasunnuxa o nocmynky npogepe opucuHaIHocmu OOKMOPCKUX oucepmayuja Koje
ce bpane Ha YHnusepsumemy y Beoepady w Hanaza y u3BemTajy u3 nporpama ilhenticate, KOjuM je
M3BpIIICHA TIPOBEpa OPUTHHAIIHOCTU JOKTOpcke muceprauuje The Silent Dialogue: Exploring
Language Identity and Language Policy and Planning in the Serbian Sign Language Community
(Heuyjnu oujanoe: Hcmpadxcusare je3uuxkoe udeHmumema u je3uuxke NOAUMUKe U NIAHUPATLA Y
3ajeOHuyu Koja ce cayicu 3naxosnum jesukom y Cpouju), aytopke Aue /1. JoBaHoBuh, KOHCTaTOBaHO
je ma yTBpheno noaynapame tekcra usHocu 11%. OBaj creneH nmoayAapHOCTH MOCIEAUIIa je IUuTaTa u
JUYHUX UMCHA ayTopa IMTaTa y MapeHTe3aMa y TeKCTy, OmOimorpadcKux mojaraka o KOPHUIINCHO]
JUTEPATYPH, T€ OMIITUX MECTA U Pe3yJiTara, ITo je y ckiany ca wianom 9. [IpaBuiHuKa.



Ha ocHoBy u3Heror, a y ckiaay ca crtaBoM 2 Ynana 8. [lpasunnuxa o nocmynky npoeepe
OpUSUHATIHOCMU OOKMOPCKUX ducepmayuja Koje ce bpane na Ynueepzumemy y Beoepady, n3BeuTaj
yKa3yje Ha OPUTHHAITHOCT JTOKTOPCKE JWCEepTanyje, T Cce MPOMHMCAHHU TOCTYMaK MPUIIPEME 33 HEeHY
0I0OpaHy MOX€E HACTAaBUTH.

X 3AK/bYYAK U ITPEJIOI’

Komucwuja 3a onieHy TOKTOpPCKE JAuicepTalyje KoHCcTaryje na je auceprauuja The Silent Dialogue:
Exploring Language Identity and Language Policy and Planning in the Serbian Sign Language
Community (Hewyjuu oujanoe: Hcempadicusarwe jesuukoe udewmumema U je3uyke NOIUMUKE U
nAaHUparea y 3ajeOHuyu Koja ce caycu 3HakosHum jesukom y Cpouju) xanmunatkume Ane Jl.
JoBaHOBUh OpUTHHATHO W CaMOCTATHO HAYYHO JEIO U Ja Cy C€ CTEKIU YCIOBH 3a IEHY jaBHY
ol0pany.

Komucwuja crora npemnaxe HactaBHo-nHayunom Behy ®@umomnomkor ¢dakynrera YHUBEp3UTETa y
Beorpamy na ¢ MO3WTHBHOM OIIGHOM TpuXBaTH M3BemiTaj 0 OICHH TOKTOPCKE IHCEPTAIH]e IO
HacinoBoM The Silent Dialogue: Exploring Language Identity and Language Policy and Planning in
the Serbian Sign Language Community (Heuyjuu oujanoe: Mcmpasicugarse jeauuxkoe uoewmumema u
je3uuxe noaumuke u NIAHUPARA Y 3ajeOHUYU KOja ce Cyicu 3HakoeHum jesuxom y Cpouju), K0jy je
u3paaia Kauauaatkumba AHa Jl. JoanoBuh moa menTopcTBoM nipod. ap Jenene dunumnosuh u aa je,
y CKJaay ca mpomnwcuMa, ymyTH Behy HayuHux o00JacTH IpyIITBEHO-XyMaHUCTHYKHX HayKa
YuuBepsurera y beorpany Ha pasmarpame.

I[MTOTIIMCH YITAHOBA KOMUCHIJE:

1.
npod. 1p Ana C. JoBanoBuh, penoBHu rpodecop
npenceanuk Komucuje

2.
npod. np bopko KosaueBuh, Banpeanu npodecop
ynad Komucuje

3.
np Mapuja Manauh, BUIIM Hay4YHUK capaHUK
ywian Komucuje




	I ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ ЗА ОЦЕНУ ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ
	II ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ
	III СПИСАК НАУЧНИХ И СТРУЧНИХ РАДОВА који су објављени или прихваћени за објављивање у оквиру рада на докторској дисертацији
	IV НАСЛОВ ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ
	V ПРЕДМЕТ И ЦИЉ ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ
	VI ОСНОВНЕ ХИПОТЕЗЕ ИСТРАЖИВАЊА ДИСЕРТАЦИЈЕ
	VII КРАТАК ОПИС САДРЖАЈА ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ
	VIII ОСТВАРЕНИ РЕЗУЛТАТИ И НАУЧНИ ДОПРИНОС ДИСЕРТАЦИЈЕ
	IX ПРОВЕРА ОРИГИНАЛНОСТИ ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ
	X ЗАКЉУЧАК И ПРЕДЛОГ

